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Oz

Sota Rustaveli’'nin Kaplan Postlu Sévalye manzumesi, ortagag lirik pasajlari iceren 6nemli bir epik
eserdir. Diinya edebiyatinin 6nemli eserlerinden biri olarak kabul edilen bu manzume, 58 farkh dile
cevrilmistir. Bu durum onun kiiltiirel ve akademik 6nemi agisindan 6nemini ortaya ¢ikarmaktadir.
Diinyada ¢ok az sayida edebi eser bu kadar ¢ok dile ¢evrildigi i¢in, bu manzume cesitli disiplinler i¢in
onemli bir kaynak olusturmaktadir. Bu calismada, Prof. Dr. Bilal Dindar ve Dr. Ogr. Uyesi
Zeynelabidin Makas tarafindan gerceklestirilen Tiirkce ceviri perspektifinde "dev" kavraminin
aktarimi ele alinmakta ve bu kavramin Tiirk edebiyatindaki kullanimlariyla karsilagtirmali analiz
yapilacaktir. Cevirmenlerin “dev” kavramimi aktarirken izledikleri yontemsel yol, Tiirk halk
mitolojisindeki tarihsel ve kiiltiirel anlam kargiliklarim1 anlamlandirilmasina olanak saglamaktadir.
"Dev" kavrami, Tiirk edebiyatinda siklikla karsilasilan halk mitolojisi ile dogrudan baglantihdir. Bu
kapsamda c¢alisma, iki farkl kiiltiirde bu kavramin nasil aktarildigini; anlaminin zaman, baglam ve
kiiltiirel unsur cergevesinde nasil degisip farkli degerler kazandigin1 ortaya c¢ikarmayi
hedeflemektedir. Eserde ele alinan 6rnekler aracihigiyla, "dev" kavraminin Kaplan Postlu Sovalye
manzumesinin Tiirkce cevirisinde hangi esdeger kelimelerle ifade edildigi ve Tiirk edebiyatindaki
sembolik ve anlamsal islevi degerlendirilmektedir. Giircii ansiklopedik sozliigiinde “dev” kavramu;
boynuzlu, killi ve ¢ogu zaman ¢ok bagh yaratik seklinde aciklanirken, Tiirk Dil Kurumu soézliigiinde
ise “korkung, c¢ok iri ve olaganiistii giiclii masal yaratigi“seklinde tanimlanmaktadir. Calismanin
yontemsel ¢ercevesini, Kaplan Postlu S6valye manzumesinin kaynak metni ve hedef metnin derlem
tabanh karsilagtirmali analizi olusturmaktadir. Bu incelememize olanak hem kaynak metni hem de
hedef metni karsilagtirmali bir perspektiften incelememize olanak saglamaktadir. Calisma siirecinde,
derlem tabanli analiz yontemi kullanilmakta olup, bu yontem modern beseri bilimlerde sikca
kullanilmakta ve biiyiik hacme sahip metinlerin hizh ve verimli incelenmesine olanak tanimaktadir.
Ozellikle paralel derlem analizi kullanilarak, kaynak metin ve hedef metinler es zamanh olarak ele
alinmis, boylece iki farkhi Kkiiltiir arasinda anlamsal ve kavramsal yonde uyumun saglanip
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The Transfer of the Concept “Devi” (giant) in the Turkish Translation of ,,The
Knight in the Panther’s Skin“ and Its Comparison with the “Devi” (giant)
Character in Turkish Literatures

Abstract

Shota Rustaveli’s poem The Knight in the Panther’s Skin is a medieval epic poem that contains lyrical
passages. Its translation into 58 languages makes it a unique interdisciplinary resource for various
academic fields worldwide, as only a few literary works in the world have been translated into so many
languages. In the process of translation, the translator aims to culturally adapt the concept of the devi
(giant) and to convey lexical units with maximum accuracy. In this study, we will examine the concept
of the devi (giant) in the Turkish translations of The Knight in the Panther’s Skin by Bilal Dindar and
Zeynelabidin Makas and compare this concept to its meanings and how it used in Turkish literature.
The devi (giant) is primarily associated with a folkloric and mythological understanding, which is
widespread in both Georgian and Turkish literature. It is of particular interest to explore how two
different cultures interpret and convey this concept. Through specific examples, we will identify the
equivalents of the devi (giant) in the Turkish translations of the poem and analyze its symbolic and
semantic function within the context of Turkish literature. According to the Georgian encyclopedic
dictionary, the mythological figure devi (giant) is described as a gigantic, horned, and hairy creature,
often possessing several heads. In contrast, the Turkish Language Association's dictionary defines the
devi (giant) as a terrifying, extraordinarily powerful, and enormous mythical being (“korkuncg, ¢ok iri
ve olaganiistii giiclii masal yaratig1”). The methodological framework of this study is based on corpus
linguistic analysis of both the original text and its Turkish translations. This method allows for the
efficient processing and analysis of large empirical material, significantly simplifying the research
process. Corpus linguistics is one of the important research methods in linguistics, which allows for
the processing of large volumes of material in a short time and the verification of research results.
Among modern digital methods, we will also use the parallel corpus method, which allows us to
compare the original and translated texts with each other and obtain the most accurate information
possible, find and analyze the similarities and differences between two different cultures.

Keywords: The Knight in the Panther’s Skin, Shota Rustaveli, translation, devi (Giant), forty.
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0©bs60365305, GMI ©J30, MMAMOE LJOOYMBOMO, dMOMAEO dsEol  3mbm@ogos Lbgs JsGmwe
WOoFIMsGMM dgywmqddos s0bobs. ©g30 dmobligbogds B39bsdwg dmmfigme 3oM39wlsegy, vydzgergl
JoOOM @0GHIOSGOHE dgaedo ,Fodgdse Haoobs 8mdsbozolo yMEBEoLsa®, HMEs IOMBIWO
356Lggbb J0B>OM3L: ,,0505856 896356 {obsbo dgdmobgbs Labom mzgobs, bemem 896 wgzbo dgdmobggb*
(Khutsesi, 20217, s. 3). 89856030 50608653L, G dobo oo dMMMEGBOL MsbsIMsBOYs, MMB3d
501560865305, M3 ©Y3900 g LoOfFMbMIdOL Dmys I6083690MdL 50BOTBI3L s 96> oMM

©93900.

B3960 330 930L dobg30m, ©I30 JoH MW F0MMEMY05d0 WZ0YOL ESAMMIOME0S, dBerMME sOLYdS©
9005BOYYds s 3oL 3MB3MYGMEo Lsbg 56 2s5Bb0s, 00sg3MHMMEs© ol IMsgselsbmgzabos, 0lggg
M3 305350539600 35600 dMOME GBS ©JF0FsBY. ©g30L FoMJAbMds 3163M9G™ME PsOBMIdTO 5GBS
9d39Mw0, d0MOMIPIE 50530560 M30Lgdgd0 5J3l, TGS B3I IIM030 TM3IZWL303 S,
501560865305, HMA MMIb 303956GMM0E 56 MBS 0gml Y30, 1dEg39wo Bs0bE 5655, 505305BL dolio
dcbgmHbgdmmdom ©s 3Ebom Fgmdwos Lderoml dsb, H@aMM3 dMME) dsEsl.

Lo0bEYMILMS 093900  SOLYdIMDS ,,3953bOLEYIMLIBT0Y, B3960 TMLIBOIPOM ,,3983b0LEYsMLBOL

1»,00930“ BoLO BHMOOE0E0 A53900LS s B6J300LYE 2oblbZe3 VS WS MGBMM LoWMIoLYME 330 g35L
dmombmgl.

o0bs60dBsg05, GMI  ©Y39d0Ls s Joxgdol  Logombl, GMAMOE ,,398bOLEYMLIBOL  BEs3HWE
396LMbs3gdL, dggbm gbsmdgEbog®o 8. Boxs3sdg. dolo sBOHom, gl 3gMLMbsggd0 BL3MHO sMLYdJIdO
30 96 56056 58 bofo®dmgdol Jobgz0m, 56589® MM sOLYdIMEO GHMIoLs v gmbmyMosgorwo
X39I830L HoMdmBspqbwwgdo, GmIgewms J0sdmdsgsebo iy bmzMmdgb LadbMgmol J39ybgddo
(Chijavadze, 1963, s. 3).

56453000 1gdsbEo 3ol 8993390s ©I30 ,39BLOLEYIMLEOL MGOyObse FHguEdos, Lywsg 30X IO
Q3LGHMOIdS:

3.98.2 009 335-00@o© FoMbmds | 3ogobs, 3oms ©g3z0Ls*
3.98 Sanki bir dev imis o, ¢ikmis imis engin ¢éle

28.655.1 ,093M5 Y3000, Bobowo | BEsdOoL s0fgmes*
28.655 Dev na'rasi dehset ile ylikseliyordu goklere

28.654.1 by 935060 135399660 | 33396, g3ms 89935%369L

28.654 Issiz magaralara girip, gittim devler menziline

29.690.1 "g35060 mBoms Fombdab, | LobErs 5J3L W3S Labangdo
29.690 O, carpisarak devlerden aldig1 magarada kaliyor

40.998.1 435060 Fombdsb ©g305m30L, | LS 35389LoLbEYdOs
40.998 0O, hayli kan dékerek, devlerden bir magara almig

52.1364.3 99 m@qL 935060 §oz9b396, | 0ogbmsg 093000 ©aLYdO
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52.1365 Y1ginla dev 6ldiirmiisiim, bu magaraya geldigim. giinden.
52.1368.3 0¢) Jox 60 @ggms 9990696, | 0gml mg 0go dbgeom!
52.1369 Devler peren perene diiser, sayet hiiciim etse Gaclar

50960865305, MM §goOHm s LsBoBbY  BHgduBdol FgEsMgdolsl, BmoMdbgwds LsdoBby gbol
9300390l 30©Es 350m35@olFobs s MBoYoBswo BHgdiBolb ghmgrmo ©smBs (Oztiirk, 2022, s.
752).

653 99abgds MO MsBsbl, sMydsbTo 3mbEg3BHo ,©Jg30“ MIMMAIGHRIO ©ILGHYIOLIDS.
60065 BaduBdo Bgdmo Famdmoygbowo 8300 FHsg30L oM ,09g30“ J3gdmm dmigdne mob
&993903 3363009ds:

51.1364. O devlerin altin ve giimiigleri burada olmalidir.

52.1364. 35b 5o 3500 595 IgL | LsFOFang I306-65535L9d0.

51.1366. Devlerin meskeni magaraya gelin birlikte bakalim.

52.1365. 31000 5 3o3bLbom, 89303690m, | LsFMOFwg vy G5 Bmdos".
51.1368. Silah deposu yapmaiglardi devler biiyiik bir oday.

52.1367. 30390 9600 BoGEbabs, | MR OOLIMZOL bsbeaw Jobowo;
6.192. Onu bir dev zannedenler, siiphe yok ki, hakhdirlar,

6.192. mBomE BsGMo 04369L, | HMIGMIGS Jox s J306.

m60g0bse  BgdbBHob  52.1364  GHog3do  LBsmo®,  ,93900L¢  s0d60dzbgwo  3Mmzbowgdomo
653350 bObgE0s S MoMYTBoE 3H9duET0 4oEBOE0s ,Y37d0L* Labom. Mg Tggbgds Fyserm GgduGob
52.1365 &o93L, MO MsMd630 ,093900L LogbmzMIdJEo ©sToGIOMEos, Fystrm Egdu@do
Lo0s0 sSHOMIN 0350 258mg350Eol 4obLbsLs s Tgbgarsbgs, BogMsd @o3Mb3IMYBHIOMO 569,
OMAMO3 ,93900b LodYMeBgEo/LogbmgMgdgwo®, Sbgmogg dg8mbggzs 33993l  MmGoyobsero GHgduGHob
52.1367 593303, 0990w msHT630 wqdbgzMGo JOMIMO ,,Y3900“ TSEHIOME0s, MGHOYOBIW
359390 93900 SDBOMIM0Z35OE 9005 FMbLYbogdo, LovndsMOs HBMYSWIP BIMIPIHAOLS s SdXMOL
Fglobsb saoby. Gog Gggbgds 6.192 Fogdl, Fysmm GHaduBHTo OLYRdMO ,Jox0“ MMOJMWs©
006860wos, GMymeE ,0930° MMIEs swLBOTBsZ305, HMI BPOOMIMINORMWO SOLYdS ,Jox0”
80bge35@ 030Ls, MM ,,930L° Bmy LogMmm MZ30LYRL 0DBOSOIIL, GO0 S 03037 ALY 9GS.
599056 250m80bs6g, 3530dOHMBM, HMA Tglsdems JmsMRdbgL LombsM BMbMGHO ML 56 543l o
50 6 5bOHM3MINORM 5OLYISL FrMOl goblbzsggds 56 0EoL. M) MO Mscydsbdo ©I30 ©os
Jox0 3903039005 9OMNTBIMB, JoHmMe Wwo@gMo@mMsdo gl mGo 3mb3gdGHo gemMTsbymoliysb
2900x6M@os. 5356 5ILEHNMMIPRL  Bgdmm  BmEgdMo  BHo939003,  »398bLOLEHYIMLIGI0®  ©g3zgdOL
390mg350ado 6s3m3bo LsdMIMEM 50 FMMZ0wMds Jox oMb MmTolmzolss gbzmmabowo. sHEMOL
29b539450gdsE, dm309y3s6m bzggEr0sBol FmbaBMmYdL Joxgdols s ©Y3900L Tgbobgd, Moz dsm
296Lb353935L Mgl boBL: ,,0049bgEs35 9053056Mb FoMgabrao b s3LgdoLs, Y30 39B30msMgdOL
35396 bEGHO05DY MBS, BODBOIMMO© dWwogho, mbgdcmozs dM0Y30, 3Mbgdom 8s3bg o
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dOME0 IBMEME d5sE™OM030 5dE0lL IgaLEOHYXIBWSE IOGHMIS JoMmmds Bg3omloGY3096gdsa.
M3 899b90s Joxls, JoMm39e0 boEbol Gob@EoH0sd ol goM3zgwafows® 3mbogMgds osbsms ©o
d0M0M5E 5d0m 56slb3g35 090 BM0Y30, M53IRIMIOMEO S wdMY30™ ©EI30LR D, HMIwol
Lobgdo 53dMYMHO0 0gm y39es 0 bobx o s bs3w0, Molisg ym39wm30l gobivgob-s0dmbagbizmgmso
800Bbygb96“ (Khvedeliani, 2016, s. 243). ,bscwbol gs6EsB0sd Joxgdobmzgol amboggds 25099¢)d,

(om03 3obslb335 300093 ©Y309396. Joxgddo OO LOdMABYS sBX IO, M5, MILO3IZ0MZIW0S,
8500 3369 gdom s0blBYds“ (Khvedeliani, 2016, s. 247).

OMamOE 330 90360369m, ,0930“ MYBOM LoEMIOLYME 33¢935L dMmoMbmglL, 300G dbmemE
30 MEMYOTIMH-GBME MO0 39MLMBsII® 4o5BMmdss. Lsob@gMglims gl 3gMLmbogo BobogMGs©
B3OS SOLIIMBL M) 5M5 ,39BLOLEHYIMLIBIO*?

80v1bgs35@ 000bs, MM ©Y3xVL OO 33630 S VMO 5d3m, ,,IZMs ILYDOL obM3zs“ oy
3900935 G9M09wds, 0mml Y3906 Tgxsbgdol LoMMEgls s BMIMWSDY 56 LoLIOMHMBL, g~
9O $5930L Jobg30m, Fob b Y306 3JMmbs dBMIMS S Y39 F9BsYMS.

28.655 sL0 9HM 3gMHAIMm dMBobEIL, | I3BOOF, sObYMS.

28.655 Yiizi birden hiictim ediyordu, kirdim hepsini déve dove.

9ol 6o gg5al 589srgdlL Lbgs bGHMMEGdT03, JOHMN-gOHM 3sg3d0 58dMBL:

52.1364 99 9L 935060 Fogzbggb, | @ogbmig @g3ms ©bYdo

52.1365 Y1ginla dev 6ldiirmiisiim, bu magaraya geldigim giinden.

093900 4306056, 9305 Lo 96v) YZMS XN BHMOIEL Y300 om Jgbgs, MYI3s M 094gbgdgb
05MoEL, HMIgEoE IMOZWSE 593m. 30Md6T0, Losl FMMsglgdE0s SdX MO, SO by Qo0blbsl
05659009, LBsd Y3900l s Joxgdol FgdMHIMEGds 56 BMbEYdS, YEMHMME 3063 30MdIBL 45bLBOL, ol

099339075 833 ge00s. 580b FgLobgd 339d9emdom 909y Go939dd0:
52.1368 0¥ Jox b0 ggms 8990696, | 0gmb LY 00 dbgeom!
00L900bmE 3063 3o3bLBOL, | SGOL dgggms 83wwggeom".
51.1369 Devler peren perene diiser, sayet hiiclim etse Gaclar.

Bu kapag 6nce acgan bir padisahi bile yener.

00060365305, HMI MM0gobswo FH9JuBo sSMLFMMEEOS F930YE0 S MMRTB0E0. MGOY0bswO FHogdol
90bg300m 3000Md60 56 Mbs ooblbL ©g39d0LS s Joxgool MM Y, 3063 30MBBL MMM
2obLbol JgBgoms 933¢gE0s. MO MsMRTsBTo 30 Momdml Joxgdo 3 dEYMT>MYMBTo PogM0sb
©9390L 5 30MBBL 3063 Foblbol Tgx3glsig ol OsToMEbIBL, MoE LOWMWO0s©  Fsblblsgwgds
603065000 BHgJuBHoLysb, sMLTMMO MsMdsbol 4sdm 3o MmMoaobswo FGHgdu@ol 3m3ghgbd e mds
0OQ3930-

Bogm@o®qdms ol Bog@Ho, HMI 30Md6d0 sOGLYdMEO SdX MO ©I3900L TgboRgMOLO 30 56O, MY
bsdo 2oL, LoobEGHIMLMS MOGHMI 56 godmoygbgl 0sMOo Y3903 BHIM0gWol Fobsomdgy s
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00057909 BHobgl 05307 BLedMgdLs s boeby® Gmagwm®do Y3900 TgoMIMEgdOL vsdGSZ0
60080 3353090, F9EIMHIPOLLL gbgadom, GMI ,3983boLEYIMLBOLY ©)39dL oLobo o6 3339656,
99L59gdg0s 3090580 SOE 3056 BLs3Mo 3gMLMboxgdo. ©J3gdOL LOIOMY BOGMTsS LomdsMo
0dRIMO? OMIgog VLA Lsdo gdoMol Bmds ogm. ,30MBGOL FobLbs“ OO SWBSMHMBOM
»3000500GR0L 56 3m@bol Jgabmdss“. ©Y3gd0L  AsdmdgadMWL, G@IGWLsg MOIMEo oo 5g3L
boddME Mo 36083690Mds 5J3L S DY LOdMAbYLMD ¥bEs 0YmL 353806 YdMEMO.

0939006 53mbME30m s 0 90s3056gd0L ©3330MIB0® gl YOO TJGYMIOMBOL ©s Loggmob
5QROWs© 043930 B39bo sHGMom, Tmms MMLbomeggwo, MmIdgeog bbgslbgs  gowmbngmbos
3md36M 909000 0ym 3bLfagw Mo, 3mgdsdo Bred3cme gugdgb@gol o6 ev)dzgds. B3gbo dmLsBMYds
330605 250LobvMEOsL 5MAMIGOEGHOM 393504sOHM™: ,,G9M0JEo 9330MOMBL 35000, M3 LodMEMS
9oLG0EO BoMTs3900bs, 36Md0YMGBOL LOM®MTOLS. Bols 53305 39gnbOL GYs30, Loddmerm dolo Lvywogmo
dodmboggdobs, d39bs 3bgdsByg 2505Mx%3900s, s6Mgm39 B06MB>TGBEHToL FoEols s dserols. gl
J3900 396 ©9390L FoTMbGEs, GMIgEbois s8mfyz0ds, 9d39 03mgbs Lombxg s LsFMEO3gwo, HMIOl
LoEdgLSG MGBMEO 3900 3Jmbs (Ls3MIMMMHO HoEbgo, LoddMEM LogME W LsdysGMBo §obfdgbobls),
Lombxg Logmggumom@ 4530339090 boddmEms dobEgMoswIMo Lod®MAbols ©s oLagErw®
G506 LsboLIYEHY39wgdsT0 Mool Jggledsdgds“ (Gamsakhurdia, 1991, s. 175). a58bsbwyGOs
»3983bobEGHYMLBOL LabolidgEyzgwgdsdo® sliggg 5wbodbaglL, HGMA FoMogwrol Boge ©g3gd0L gobdol bywdo
Bog9ds Golo LobsMBOL b6 BMTb3gF I MdOL Jdggds 30 965 bmerogho JoBbol dorfgzs, bLvyog®o
Lorgbx ol Esmgmgdss (Gamsakhurdia, 1991, s. 179).

DM, dwosbo ,,3983b0LEYMLIBO LsrgMmm LoygzgsOmMol F9iEbmdss, dolbo doBsbo LsrzGmm
LodMAbYLSE gefiydss:

32.790 ,,800 30L{o3wgdom, dma3939L FgPm35 Bl IFYMdOMS Fymdols*
32.790 ilim Hakk’a kavusmaktir, padisahim, iyi bakin.

»09839m5 B0g9b* LogsbdwMo s Lowybgy, Bsmo bvyEogMo LEILOMYS, LE3OMM LOEHYZ0L TG MBI MBS
Q@95 505 LEFGBM Loy ds6AMo. ,,993L O se0g5* Lsdmmbyo,

1.50 ,,0953900 80256 Loybay, 300 9L SE3s BYEOs*
1.50 Comertlik sahlar i¢in cennetteki tuba agaci

50bs60865309, HGMID ,,3983bOLEYIMLIEM bBoMa 33bzwgds LvygzoBdol 9bs, Gog 08 g3mdsdo golivgzgoco
56 »bs gmxzowoym, GMlmsggwo LbmMgE 9 OHYL0R0YOH-BoEWMBMBOWO (3Bl ggMEbMdS.
94950l 393505b30¢0900 8mdEg3bm 3Ho9g3%Y, 0ol LB, MMI 30EMdBL, LsFM®Fwgl,
93700056 dMHINEL LOTIMEMGO EBOAEMEYdS og3l 3mgdsdo s M0mJdol y39wysb m3zmol Labgl
353090900, H®MIGEMb F9HFY4ds3 »393bOLEYIMLBOL 40MgdOL dmegsM0 dmEH0gos:

52.1366 ,,33m39L LoFM6 Jeg Mbobm, 33w vbsbsgo Mzsols®
51.1367 Heniiz kimse gormemisti bunca mali bir arada.

6030650 $HgdbBHBo 3odmygbgdmo 369ds ,MLobm® WIJODME F0T>HMGB, MY 19350 GO
»2LObM. MLobm-a - bobob o6 8dmbyg, go0mlobggwo; ,IgOMO MM 30msM LbgMwgsd oymb
29619BMIgwo @ 296MLIBEIOPPIWo s MLsbme s Ygubgdgwo? (©sdsL3., M., 39, SML.); —
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aveideog — [ 39000 s Laboghgds] sGb Labg-8ymazgeo Mlsbmmoaas (5G9m3., bLswde., 9i36., 4.18); Loby
Lobg-0ymagen Mlsbemoms dmMobl, gome®is bobgm-00035600, brmm Hlsbm bobgms dmMol, gomadss
Dg8mabisbgmoa (5M9gm3., byde., gu®., 2.10)“ (Melikishvili, 2010, s. 238). ©IgHOL Aozl s©dsl
36309000 MBREomb Lbzsslbgs o @ Mod@sdos, brawsr® Joommermyosdo, oligzg OHmamMs 39w
0dme §oMdmygbgddo, LsdgsOmml MBgbsglo W3msgds MM 0sbaMm0s. BMABsG sbmgwsgzsl
6586m3Jo  ,39335L00L  baewbms Jomgdo s BOGWMIWGdO“  gbggdom  8gdgy  0bgMEGTEOLL:
»9M3oLaby39@o s YM39wgob dgmgzo MLsbm MebyMo 3sLmb oym s0g039do” (Antelava, 2017,
S. 60). 50L560865309, BB 06E¥OBITo 36MBdOO VIYHMO 0353 »YLsbMS®, OO WIGMMO, MLsbM s
MUobgwm ©3megRoL gem-gHomo Lobg® (Kiknadze, Tonia, 2006, s. 130). GgLododobs®, 52.1366
bEHOMBToE Lovmds®o Mbs 0gmlb 3mol Bsgsbdm@mBY, 8993bmdgu LsmzMm™ Loyzsmw by, Mmdeol
9936mdo3  3000MdBOL  goblbomss Fglsdagdgeo s 3J0EMdBL LBoddMEWOO ©IB0T6MMgds gL
0300099600 d93bmdol gBoby.

21939, MM0yobsero FHgduGol dobgz0m, MHmEs 30EMdBO oblbgl, 0 bsdmgbo sdxMOMm bsdogy ydoco
89008mUs, 353658 BOHOMBO 09 56 094mBGds, HMAMO Jgodmbs GMHoMbo? ,,3953boLEYsMLBOL® dmaegs®o
3960bMbo71g00 b 30gwo sMLYOJOO 5O 56056, Logzdmm Lo@yzol Loddmm S5(06.

52.1369 ,,3000Md60 oblibgl, 3mgl 3Mb ¥R MO bsdo sbo,
G3b53 300 900mbgb dgmIs®bo Lsdbo ydsbo®

51.1370 Sandikta ii¢ kisiye yetecek silah buldu onlar.

Uc yenilmez kahramana lazim olan her ne ki var:

21939, 9GO IS Ybs Zoblgbmm, MMd 3doMmgdL Y3700l OGN bogobdm®mdo bsdmzbo Lsdo
90X M0, 300 {goemds dosBbosm. 53dMdYb:

52.1371 ,,9b9 603bs 239YMBOL, 35MHMNM 356MROLS YO M.,
0990056 dma3bgbs MZowoms, BYysMHIM dmbsbgoms®.
51.1372 Bu, mutluluk miijdesidir, dediler onlar buna.

Kendi liitfiinu Allah esirgemedi biz kullarina.

00056 3909060l sBMom, ,3983boLEYIMLIBT0” ©Y3900 JFoX 6B FMEIWMOWE sGJgEo3b,
QIGO0 50050 ©gImbmHo m30L909d0LAE, FsgMsd dgbs@bmbgdmmo 54300 ,dmsgzsto gmbjgos -
396dolb 9(3390Mds. FMMbBoMgdgE0, 250949698 9wo LoIEOEEY 153505 dMMMEHJdS, dobo d339¢gd0
30 dO™EgdoL Bbob@Bo* s60sb (Khvedeliani, 2016, s. 254).

50560865305, M Bz9bo 33193900l Jobgz0m, JoOHmM3gwo 833wg3Mgdo doengs Bwy3d0dY, Se.
39050009, Fo¢35 bo@sdgeo ,,398bolEYsMLEOL* 3003560 00O ,39000wWOoL Joge dMOMEHOL dEg3eL*

800P6930696. ,,3983b0LEYMLBOL* FMN535(0 0WYS ,d39460gMIBOL V30O LEEYMmaoL3gb LEGeggss.

gm39wogg  bgdmmddnwo@sb  gsdmdobsmg, Bzgbo  sHBOom, ,398boLEYsMLIE”  BbLI3HE
396LMbs7gdl LOMEO0sE oBLBZ39dMMO OGHZOMMZS 5J3L. BOZgMOL B0 39d0LM30L TgdMAMEO

39060l 535G IMEGIJNO BME MO0 ©I30 S Jox 0. Joldo 3Mb396EGHOMJOME0s MoBymgomo
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3090900, M3 Ym3z9wm30L J0Mgdgeo ogm Fgddsmo@gdol dogdsdo Bsgw o 5@sdosbgdobmgol.
50030 053005639 ©50933000M9L 1103900, LsdoMmOL30MM I60d36I MBS s dBMMMEJOOL LoTdMEM©
B8MYsodbgb. b dmOME0 d969ds S0bsbs Fom goMgabmdsbg, ©I3gdL ,3mF M3MWds 99300° OO
230039960 doerols, IM0LbIBY s 53MgLOMEgdO 50056, LoyzsGrmwl, LolzgMgl Im I GdME0, JoGrEds
D9300b0BY3096g053, JoOOME B IEmOHIo ©EI30s BsIYMGBYo THMWME JoWHEMIMZ0 SJGHOL
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